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Аннотация: феномен интердискурсивности, заключающийся во взаимодействии двух и более типов 
дискурса, обусловливает появление смежных единиц, функционирующих в одном, но имеющих форму ре-
презентации другого дискурса. Теоретическое обоснование и описание указанных единиц является целью 
представленной работы. Объектом исследования являются полидискурсивные единицы, предметом – 
особенности функционирования полидискурсивных единиц в семиотическом пространстве кино-, реклам-
ного, интернет-, медиа-, музыкального дискурсов, а также дискурса социальных сетей. Проведенное 
исследование полидискурсивных единиц потребовало комплексного анализа с использованием методов 
теоретического анализа, обобщения и синтеза для теоретического обоснования феномена полидискур-
сивных единиц; методы контент- и дискурс-анализа, применявшиеся для выявления полидискурсивных 
единиц и особенностей их функционирования в вышеперечисленных дискурсах, а также их роли в констру-
ировании внешней иерархии кинодискурса. Результаты исследования позволяют выявить синтетические 
полидискурсивные единицы, существующие в общем интердискурсивном пространстве в виде различных 
по своей семиотической осложненности текстов, ключевой характеристикой существования которых 
является принадлежность к двум и более дискурсам с точки зрения формы и функционирования. Поли-
дискурсивные единицы выступают в качестве общего интегративного элемента внешней иерархии 
дискурсов: в случае взаимодействия двух дискурсов более высокое положение в иерархии будет занимать 
дискурс, прецедентным содержанием которого обладает полидискурсивная единица; в случае взаимодей-
ствия трех и более дискурсов более высокое положение в иерархии займет тип дискурса, обеспечивающий 
форму как внешнее проявление полидискурсивной единицы. Полученные результаты могут применяться 
в процессе выявления и анализа полидискурсивных единиц иных типов дискурса и создании учебных мате-
риалов по дискурс-анализу для студентов филологических специальностей.
Ключевые слова: дискурс, кинодискурс, интердискурсивность, полидискурсивные единицы, внешняя 
иерархия дискурса.

Abstract: the phenomenon of interdiscursivity, while it is possible to observe the interaction of two or more types 
of discourse, causes the appearance of juxtaposed units functioning in one of these discourses, but having the 
representation form of another discourse. The purpose of the paper is the theoretical justifi cation and description 
of these units. The object of the research is polydiscursive units, the subject is their functioning in the semiotic 
space of fi lm, advertising, Internet, media and musical discourse. The analysis of polydiscursive units required 
the use of a set of methods, including methods of theoretical analysis, generalization and synthesis for the theo-
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retical substantiation of the polydiscursive units phenomenon; methods of content and discourse analysis used to 
identify polydiscursive units and their functioning in the above-mentioned discourses, as well as their role in 
constructing the external hierarchy of fi lm discourse. The results of the research confi rm the existence of synthe-
tic polydiscursive units in the form of various semiotic complexity texts. The key condition for their existence is 
belonging to two or more discourses in terms of form and functioning. Polydiscursive units act as a common 
integrative element of the discourses external hierarchy: in the case of the interaction of two discourses, a high-
er position in the hierarchy will be attributed to the discourse whose precedent content a polydiscursive unit 
possess; in the case of the interaction of three or more discourses, a higher position in the hierarchy will be at-
tributed to the type of discourse that provides form as an external manifestation of the polydiscursive unit. The 
results of the study can be used for identifying and analyzing polydiscursive units of other discourse types and 
creating educational materials on discourse analysis for students of philological specialties.
Key words: discourse, fi lm discourse, interdiscursivity, polydiscursive units, external hierarchy of discourse.

Введение
Обращение ученых к феномену дискурса в 60-х гг. 

XX в. ознаменовалось появлением множества работ 
в различных областях научного знания: языкознании 
и литературоведении, семиотике, социологии, стили-
стике, психологии, антропологии и философии. 
Анализ дискурса как междисциплинарной области 
знания В. И. Карасик предлагает рассматривать с 
позиции лингвофилософии, как конкретизацию «речи 
в различных модусах человеческого существования» 
[1, с. 20]. Для нашего исследования, затрагивающего 
иерархический строй дискурса как семиотического 
пространства, релевантным является осмысление 
анализируемого феномена сквозь призму семиотики, 
где «дискурс выступает как одна из моделирующих 
систем, как когнитивная структура, стремящаяся к 
автономии» [2, с. 7]. Целью данного исследования 
является теоретическое обоснование единиц, суще-
ствующих на стыке двух и более типов дискурса, 
именуемых нами полидискурсивными единицами. 
Анализируемым дискурсом в нашем случае стал 
кинодискурс, являющийся мультимодальным видом 
дискурса, в качестве основной формы реализации 
которого выступает кинофильм. В ходе анализа нами 
были использованы материалы других дискурсов, 
взаимодействующих с кинодискурсом при помощи 
полидискурсивных единиц. В силу масштабности 
феномена кинодискурса и невозможности охватить 
его проявление в каждой из существующих лингво-
культур, мы подробно остановимся на репрезента-
ции полидискурсивных единиц во французском 
кинодискурсе. Материалом исследования послужи-
ли 800 полидискурсивных единиц, функционирую-
щих во французском кино-, медиа-, интернет-дис-
курсах, музыкальном дискурсе и дискурсе сетевой 
литературы. Анализ полидискурсивных единиц 
потребовал применения комплекса методов, среди 
которых методы контент- и дискурс-анализа, при-
менявшиеся для выявления данных единиц и осо-
бенностей их функционирования в рассматриваемых 
дискурсах и выполняемой ими роли в конструиро-
вании внешней иерархии кинодискурса; методы 

теоретического анализа и обобщения, синтеза, ин-
дукции и дедукции для теоретического обоснования 
изучаемого феномена.

Именно понимание дискурса как семиотического 
пространства позволяет наиболее полно определить 
как отношения между единицами внутри самого 
дискурса, так и его междискурсивное взаимодей-
ствие. Последнее обусловлено широко изучаемым 
феноменом интердискурсивности, представляющим 
собой «взаимодействие, взаимоналожение различных 
ментальных, т. е. над- и предтекстовых структур, 
операций, кодовых систем, фреймов в процессе тек-
стопроизводства» [3, с. 210–211] и одновременно 
«способность дискурса расширять свои границы, 
“проникать” в другой дискурс» [4, с. 31]. Согласно 
французскому семиотику М. Пешё, любой дискурс 
способен отражать другие дискурсы, репрезентиру-
емые в текстах данного дискурса [5]. В результате 
интердискурсивных отношений создается креолизо-
ванное (в случае с кинодискурсом – и мультимодаль-
ное) сообщение, сконструированное кодами различ-
ных семиотических систем [4]. Обращаясь к объекту 
нашего исследования, отметим, что феномен интер-
дискурсивности также рассматривается и в кинодис-
курсе [6; 7]. В нашем исследовании мы опираемся на 
феномен интердискурсивности в рамках рассмотре-
ния единиц одного дискурса в другом или создания 
новых единиц на пересечении двух дискурсов. Ин-
тердискурсивность понимается нами как интертек-
стуальное взаимодействие между двумя или более 
дискурсами, способствующее формированию общего 
междискурсивного пространства, в рамках которо-
го функционируют общие для данных дискурсов 
элементы – полидискурсивные единицы. 

Анализируемые нами полидискурсивные едини-
цы напрямую связаны с взаимодействием двух и 
более типов дискурса между собой и созданием новых 
объектов, функционирующих на пересечении данных 
типов дискурса. Полидискурсивные единицы пред-
ставляют собой синтетические единицы, имеющие 
форму репрезентации дискурса А, в семиотическом 
пространстве которого они функционируют, и об-
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ладающие прецедентным содержанием дискурса В. 
Под прецедентным содержанием нами понимается 
включение элементов конкретного дискурса, в случае 
с кинодискурсом – элементов кинотекста, – в состав 
полидискурсивной единицы. Термин полидискурсив-
ная единица вводится нами на основе функциониро-
вания рассматриваемых единиц в двух и более типах 
дискурса по аналогии с существующими терминами 
полидискурсивность [8] и полидискурсивный текст 
[9].

Полидискурсивные единицы французского 
кинодискурса: семиотическая природа

и особенности
Опираясь на два ключевых условия существова-

ния полидискурсивных единиц (форма репрезентации 
текста дискурса А, в котором они функционируют, и 
обладание прецедентным содержанием дискурса В), 
рассмотрим основные полидискурсивные единицы 
французского кинодискурса.

Кинодискурс, и в частности французский кино-
дискурс, как семиотическая система взаимодейству-
ет с целым рядом иных типов дискурса, основными 
из которых являются: рекламный, интернет- и медиа-
дискурсы, дискурс сетевой литературы и музыкаль-
ный дискурс. 

Структурно полидискурсивные единицы кино-
дискурса представляют собой как гомогенные, так и 
гетерогенные тексты. К гомогенным текстам возмож-
но отнести полидискурсивные единицы, состоящие 
из знаков одной системы: слоган кинофильма, тек-
стовая кинорецензия, пресс-релиз кинофильма, офи-
циальная песня из кинофильма, фанфик, созданный 
по мотивам кинофильма. Среди гетерогенных текстов 
выделим семиотически осложненные полидискур-
сивные единицы кинодискурса: кинопостер, трейлер 
кинофильма, обзор кинофильма в интернет-простран-
стве, интернет-мем, в создании которых задейство-
ваны кадры из кинофильма, интервью с актерами и 
режиссером кинопроизведения, репортаж о съемках, 
кинорецензия в так называемых «новых медиа» [10] 
или (реже) на телевидении, а также интернет-мем и 
субвидемы «шортс» и «рилс» с прецедентным содер-
жанием кинотекста. Дальнейшее разделение смешан-
ных с семиотической точки зрения поликодискурсив-
ных единиц позволит выделить поликодовые и 
мультимодальные тексты. К первым отнесем кино-
постер и интернет-мем, основанный на кадрах из 
кинофильма. В качестве мультимодальных текстов, 
основанных на восприятии благодаря работе несколь-
ких перцептивных систем [11], выделим трейлер 
кинофильма, субвидемы «шортс» и «рилс», киноре-
цензию в «новых медиа» и интервью с актерами и 
создателями кинофильма и др. Природа подобных 
текстов опирается на понятие мультимодальности, в 

основе которого лежит различие между восприятием 
информации человеком при помощи разных органов 
чувств [12].

Проанализируем среди указанных дискурсов 
наличие общих единиц, обладающих полидискурсив-
ной природой. Полидискурсивными единицами кино- 
и рекламного дискурсов будет технология product 
placement, заключающаяся в размещении в кинофиль-
ме продукции иной индустрии при помощи создания 
и отведения «целых сцен для рекламы какого-либо 
бренда» [13, с. 135]. Таким образом, процесс рекламы 
продукта, являющийся неотъемлемой частью реклам-
ного дискурса, разворачивается в семиотическом 
пространстве кинофильма. Технология product 
placement, в свою очередь, приближает происходящие 
в кинофильме события к действительности, окружа-
ющей зрителя, при помощи внедрения в сюжет ки-
нопроизведения элементов реального мира. 

 Во Франции размещение рекламы в кинофильме 
регламентировано Законом от 5 марта 2009 г. № 2009-
258 об аудиовизуальной коммуникации и новой госу-
дарственной службе телевидения1 ( LOI n° 2009-258 
du 5 mars 2009 relative à la communication audiovisuelle 
et au nouveau service public de la télévision). В качестве 
примера технологии product placement во французском 
кино приведем рекламу автомобилей: Форд Мустанг 
(Ford Mustang) и Пежо 406 (Peugeot 406) появляются 
в кинофильмах Un homme et une femme (1966) и ки-
нофраншизы Taxi (1998–2018) сответственно, а соз-
датели кинофильма Astérix et Obélix: l’Empire du milieu 
(2023) в коллаборации с французским брендом Citroёn 
создали повозку, напоминающую автомобиль Citroёn 
2CV с эмблемой автомобильного бренда2. 

Полидискурсивными единицами также являются 
некоторые малоформатные тексты кинодискурса, в 
частности, слоган, постер и трейлер кинофильма. По 
форме данные элементы кинофильма относятся к 
рекламному дискурсу: слоган кинофильма представ-
ляет собой рекламный слоган, кинопостер – реклам-
ную афишу произведения, а трейлер – рекламный 
ролик кинофильма. Прецедентное содержание дан-
ных полидискурсивных единиц, в свою очередь, от-
носится к кинодискурсу. 

К полидискурсивным элементам кино- и интер-
нет-дискурсов относится сетевая кинопродукция – 
сериалы и короткометражные кинофильмы, выходя-
щие в прокат не в кинотеатрах, а на стриминговых 
сервисах и онлайн-кинотеатрах, т. е. посредством сети 
Интернет. По форме и прецедентному содержанию 
данные полидискурсивные единицы принадлежат 

1 URL: https://www.legifrance.gouv.fr/loda/id/JORF-
TEXT000020352071/

2 URL: https://emic-paris.com/actualites/placement-de-pro-
duit-dans-les-series-et-longs-metrages-du-subtil-art-de-la-public-
ite/
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кинодискурсу, поскольку представляют собой формы 
его реализации; их функционирование, напротив, 
осуществляется в интернет-дискурсе. Примером 
подобной сетевой кинопродукции может служить 
кинофильм Loups-Garous3 («Оборотни», 2024), вы-
шедший в прокат на стриминговом сервисе Netfl ix. 
Относительно новыми полидискурсивными едини-
цами рассматриваемых дискурсов являются субвиде-
мы «шортс» и «рилс» (о термине «субвидема» см. 
подробнее: [14]). Как и сетевая кинопродукция, 
данные единицы обладают прецедентным содержа-
нием кинодискурса и функционируют в интернет-дис-
курсе. В качестве примера субвидемы «шортс» при-
ведем короткометражный видеофрагмент, представ-
ляющий собой полноценную сцену из кинофильма 
Le Dîner de cons (1998), где главный герой пытается 
понять имя и фамилию другого персонажа4. Субви-
дема «рилс» может представлять описание кинофиль-
ма или обзор автора короткометражного видеофраг-
мента с использованием элементов кинодискурса, в 
частности, сцен из кинофильма или его трейлера. 
Примером данной субвидемы как полидискурсивной 
единицы французского кинодискурса может служить 
рилс OUI ou NON: 5 hectares5 («За и против: фильм 
5 гектаров» – здесь и далее перевод наш. – В. А.) 
пользователя foxtrotte.fi lms10200, где автор приводит 
аргументы в пользу и против необходимости просмо-
тра данного кинофильма.

Наконец, полидискурсивной единицей кино- и 
интернет-дискурсов является мем, «хранилище куль-
турных кодов сетевого сообщества» [15, с. 113], ос-
мысление которого в качестве так называемого 
«мемного подпространства» начинает происходить и 
в кинодискурсе [16]. Полидискурсивность мема опи-
сывается в работах ряда отечественных исследовате-
лей [17; 18]. Будучи полидискурсивной единицей, 
содержащей иконическую и вербальную части, мем 
полностью или частично обладает прецедентным 
содержанием кинодискурса. Прецедентное содержа-
ние представляется при помощи кадра из кинофиль-
ма или изображения персонажа кинопроизведения в 
составе его иконической части, в то время как вер-
бальный элемент может частично или полностью не 
совпадать с сюжетом фильма. Функционирование 
интернет-мема, как и в случае с иными описанными 
выше полидискурсивными единицами, происходит в 
интернет-дискурсе. К мемам французского кинодис-
курса нами относятся как мемы, связанные с фран-
цузскими кинофильмами на французском языке, так 
и мемы с элементами кинофильмов других стран, 
представленные на французском языке.

3 URL: https://www.allocine.fr/fi lm/fi chefi lm_gen_cfi lm= 
316169.html

4 URL: https://www.youtube.com/shorts/qfVyBfKh2oY
5 URL: https://www.youtube.com/shorts/vPm4CySZPL4

Рисунок. Пример интернет-мема французского кинодискурса,
созданного на основе кинофильма Astérix & Obélix:

Mission Cléopâtre

Иконическая составляющая интернет-мема на 
рисунке6 заимствована из кинофильма Astérix & 
Obélix: Mission Cléopâtre (2002). Согласно сюжету, 
архитектор по указу Клеопатры должен построить 
огромный дворец, которым она хочет удивить Цезаря. 
Отметим, что верхняя и нижняя части мема относят-
ся к хронологически разным эпизодам кинофильма, 
но при этом сохраняют оригинальные реплики геро-
ев (C’est quoi cette petite pièce ? – «Что это за малень-
кая комната?» / Ça va aller de là à de là – «Это [дворец] 
будет простираться отсюда досюда»). Кадры и репли-
ки героев из кинофильма использованы для создания 
комической ситуации по поиску студентами квартиры 
в столице страны и региональном городе, описанной 
вверху каждой из частей мема: Les ètudiants français 
cherchant un appartement en août à Paris – «Француз-
ские студенты, пытающиеся арендовать квартиру в 
августе в Париже» / Les étudiants français cherchant 
un appartement en août à Clermont – «Французские 
студенты, пытающиеся арендовать квартиру в августе 
в Клермонте». Таким образом, иконическая состав-
ляющая интернет-мема полностью или частично 
опирается на фрагмент кинофильма и прецедентное 
содержание кинодискурса, в то время как вербальная 
(графическая) лишь частично обладает прецедентным 
содержанием кинодискурса в части реплик персона-
жей фильма.

Полидискурсивными единицами медиа- и кино-
дискурсов являются пресс-релизы кинофильма, ин-
тервью с его актерами и создателями, кинорецензии, 
обзоры в СМИ и «новых медиа» и репортаж о съем-
ках кинофильма. Все перечисленные полидискурсив-
ные единицы функционируют в медиадискурсе, но 
имеют прецедентное содержание кинодискурса. 

6 URL: https://fr.memedroid.com/memes/detail/3666506/
Petit-studio-perso?refGallery=tags&page=1&tag=ast%C3%A9rix
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В семиотическое пространство французского кино-
дискурса нами включаются все полидискурсивные 
единицы данных типов на французском языке или 
полидискурсивные единицы на других языках, пред-
метом рассмотрения которых являются французские 
кинофильмы. Пресс-релизы на французские кино-
фильмы обычно появляются в региональной или 
национальной прессе: примером пресс-релиза может 
служить статья в газете Le Parisien, посвященная 
выходу на экраны кинофильма Menteur (2022)7, в 
котором содержится упоминание об авторах и акте-
рах, а также кадра из кинопроизведения. Киноре-
цензия может быть представлена в письменном 
(статьи в газетах и специализированных журналах) 
и устном (обсуждение на радио) форматах. В каче-
стве примера кинорецензии приведем рецензию 
устного формата на радио FranceInter8 и рецензию 
письменного формата в журнале Le Figaro9 на кино-
фильм L’Amour Ouf (2024). В качестве обзора кино-
фильма от блогера-представителя новых медиа 
приведем видео Top 5 des films français les plus 
terrifi ants10 пользователя French mornings with Elisa, 
в котором описываются пять популярных француз-
ских фильмов ужасов. В интервью с актерами и 
авторами кинофильма, помимо изображения самих 
актеров, режиссера и его команды, могут присут-
ствовать кадры из фильма и фотографии с его съе-
мок. В свою очередь, репортаж со съемок кинофиль-
ма, именуемый в английской и французской тради-
циях как making-of и по своей структуре являющий-
ся мини-документальным кинофильмом, также 
включает в себя кадры из кинопроизведения, фото-
графии и записи с его съемок, а также интервью с 
основными представителями киноиндустрии, при-
нимавшими участие в создании и продвижении 
кинофильма. Примером подобных полидискурсив-
ных единиц, обладающих прецедентным содержа-
нием французского кинодискурса, являются интер-
вью с актерами и командой создателей кинофильма 
Astérix et Obélix: au service de Sa Majesté (2012), а 
также репортаж о съемках данного кинофильма11. 
Существуют также примеры полноценных полно-
метражных репортажей о съемках кинопроизведе-
ния, примером которых может служить фильм 
Astérix & Obélix: Mission Cléopâtre – Le Comankonafé 

7 URL:  https://www.leparisien.fr/culture-loisirs/cinema/
menteur-dolivier-baroux-la-verite-cest-pas-drole-12-07-2022- 
3AGR6QAUU5AS5DGS543KC36GAE.php

8 URL: https://www.radiofrance.fr/franceinter/podcasts/le-
masque-et-la-plume/l-amour-ouf-de-gilles-lellouche-4264980

9 URL: https://www.lefi garo.fr/cinema/l-amour-ouf-la-love- 
story-qui-fait-revenir-la-jeunesse-au-cinema-20241031

10 URL: https://www.youtube.com/watch?v=YtQaEY_B9yo
11 URL: https://www.allocine.fr/videos/fi chefi lm-177895/

toutes/

(2003), длительностью 1 час 55 минут, вышедший 
на DVD и повествующий об истории съемок кино-
картины Astérix & Obélix: Mission Cléopâtre (2001).

В качестве полидискурсивных единиц кинодис-
курса и дискурса сетевой литературы выступают так 
называемые «фанфики», представляющие собой 
«производное литературное произведение, основан-
ное на каком-либо оригинальном произведении (как 
правило, литературном или кинематографическом), 
использующие его идеи сюжета и (или) персонажей 
[19]. Феномен фанфиков обосновывает положение, 
выдвинутое Ю. В. Сургай о возможности кинотекста 
(и шире – кинодискурса) расширять свои интердис-
курсивные связи, «становясь источником заимство-
вания для текстов массовой культуры, функциониру-
ющих в разных дискурсах» [7, с. 5]. Подчеркнем, что 
в семиотическое пространство французского кино-
дискурса нами включаются как фанфики, созданные 
по мотивам французских кинофильмов, так и фанфи-
ки на французском языке, опирающиеся на кинофиль-
мы других стран. По своим полидискурсивным 
свойствам фанфик обладает прецедентным содержа-
нием кинодискурса и функционирует в дискурсе 
сетевой литературы. Несмотря на то, что при созда-
нии фанфиков французскими любителями кино 
преимущественно используются сюжет и/или персо-
нажи американских кинофильмов, существуют и 
фанфики на французском языке, написанные по мо-
тивам французских кинофильмов. Наиболее популяр-
ным французским кинофильмом у авторов фанфиков 
является Le Visiteur du Futur (2022), с опорой на ко-
торый на наиболее популярном международном ин-
тернет-сайте fanfi ction.net создано более 15 произве-
дений сетевой литературы12.

Полидискурсивными единицами музыкального и 
кинодискурсов являются основная тема (лейтмотив) 
кинофильма и песни, используемые в кинофильме, в 
том числе специально созданные для конкретного 
кинопроизведения. В англоязычном кинематографе 
для основной темы и песен из кинофильма закрепил-
ся термин soundtrack («звуковая дорожка»), первона-
чально (середина XX в.) применявшийся только для 
обозначения основной темы кинофильма. Указанные 
полидискурсивные единицы являются элементами 
музыкального дискурса, функционирующими в ки-
нодискурсе. В качестве примера использования пес-
ни в кинофильме можно привести песню Le Plat pays 
французского исполнителя Жака Бреля (Jacque Brel) 
в кинофильме Bienvenue chez les Ch'tis (2008). Песня 
Un homme et une femme, звучащая в одноименном 
кинофильме 1966 г., является одновременно и его 
основной темой, лейтмотивом, который звучит на 
протяжении всего кинопроизведения.

12 URL: https://www.fanfi ction.net/tv/Le-visiteur-du-futur/
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Представляется возможным также выделить по-
лидискурсивные единицы, функционирующие более 
в чем двух типах дискурса. Подобной полидискур-
сивной единицей трех дискурсов – интернет-, кино- и 
музыкального – является феномен, который можно 
определить как «любительский музыкальный клип». 
Прецедентным содержанием данного произведения 
являются кадры из кинофильма, музыкальная компо-
зиция и/или песня исполнителя. При этом речь идет 
о целенаправленном создании нового продукта, а не 
размещении в сети Интернет части кинофильма с 
исполнением музыкальной композиции. В качестве 
примера приведем любительский клип Joe Dassin – Et 
Si Tu N'Existais Pas (Malcom B remix) ~ Nicole Kidman 
& Hugh Jackman13, в котором используется песня 
французского певца Джо Дассена (Joe Dassin) и кадры 
из кинофильма Australia (2008). В клипе используют-
ся различные сцены из кинофильма, с точки зрения 
его автора отражающие прецедентное содержание 
текста песни. Другим примером является любитель-
ский клип Joe Dassin – Salut / Jean-Paul Belmondo – Le 
Professionel, где автором применяется «нарезка» сцен 
с участием актера Жан-Поля Бельмондо (Jean-Paul 
Belmondo) из кинофильма Le Professionnel (1981) и 
музыкальное произведение Salut Джо Дассена. Ос-
новной особенностью данной полидискурсивной 
единицы, в отличие от уже рассмотренных, является 
обладание прецедентным содержанием одновремен-
но двух дискурсов (кино- и музыкального) при функ-
ционировании в семиотическом пространстве треть-
его дискурса (интернет-дискурс). Таким образом, в 
случае функционирования полидискурсивной едини-
цы в трех дискурсах один из них обеспечивает пре-
цедентное содержание, второй – форму репрезента-
ции, а третий – среду функционирования полидис-
курсивной единицы.

Полидискурсивные единицы
как конститутивный элемент
внешней иерархии дискурса

Другой важной особенностью полидискурсивных 
единиц является их возможность участвовать в кон-
струировании внешней иерархии дискурса (подроб-
нее о внешней иерархии дискурса, и в частности 
французского кинодискурса, см.: [20]). При форми-
ровании прецедентного содержания полидискурсив-
ных единиц элементами конкретного дискурса и 
невозможности создать полидискурсивную единицу 
без его формы репрезентации данный дискурс будет 
иерархически выше другого/других дискурсов, в 
которых функционирует данная полидискурсивная 
единица. Так, кинодискурс будет иерархически выше 
медиадискурса в случае с такими полидискурсивны-

13 URL: https://www.youtube.com/watch?v=Ap1dD5F5SVI 

ми единицами, как кинорецензия, обзор кинофильма 
в СМИ и новых медиа, интервью с актерами и режис-
сером кинофильма, пресс-релиз и репортаж о съемках 
кинопроизведения, поскольку прецедентное содер-
жание всех указанных полидискурсивных единиц 
относится к кинодискурсу, а отсутствие формы реа-
лизации кинодискурса – кинофильма – приведет к 
невозможности создания перечисленных полидис-
курсивных единиц. Аналогичным образом можно 
констатировать иерархически более высокое положе-
ние кинодискурса по отношению к интернет-дискур-
су при анализе их общих полидискурсивных единиц 
(сетевая продукция – кинофильмы, распространяю-
щиеся только посредством сети Интернет; субвидемы 
«шортс», «рилс» и «клип», интернет-мем); кинодис-
курса и дискурса сетевой литературы (фанфики), 
кинодискурса и рекламного дискурса (использования 
элементов кинотекста при рекламе продукта иной 
индустрии и использование технологии product 
placement для продвижения товаров в кинофильме). 
Все данные полидискурсивные единицы обладают 
прецедентным содержанием кинодискурса, и их со-
здание при отсутствии конкретного кинофильма 
становится невозможным. 

Нами отмечено установление иерархии между 
кинодискурсом и музыкальным дискурсом при помо-
щи песни как полидискурсивной единицы. В случае 
если песня создается под конкретный кинофильм, 
кинодискурс будет являться дискурсом более высо-
кого уровня, поскольку в данном случае песня обла-
дает его прецедентным содержанием. Однако если 
уже существующая песня заимствуется в кинофильм 
и, следовательно, имеет прецедентное содержание 
музыкального дискурса, дискурсы находятся в рав-
нозначном положении, что может быть обусловлено 
развитием кинематографа и музыки как синтетиче-
ских видов искусств. Более подробно участие поли-
дискурсивных единиц в конструировании внешней 
иерархии кинодискурса рассмотрено нами в [20].

Более сложным является установление иерархии 
посредством анализа полидискурсивных единиц трех 
и более дискурсов. С опорой на выявленную поли-
дискурсивную единицу «любительский музыкальный 
клип» отметим, что в таком случае ведущим дискур-
сом мы считаем дискурс, обеспечивающий форму как 
внешнее проявление полидискурсивной единицы. 
Следовательно, кинодискурс будет иерархически 
выше музыкального и интернет-дискурсов в рассма-
триваемых нами случаях.

Таким образом, полидискурсивные единицы яв-
ляются основным связующим звеном между различ-
ными типами дискурса, выступая в качестве интегра-
тивного элемента каждого из этих дискурсов. Поли-
дискурсивные единицы позволяют дискурсам взаи-
модействовать в рамках общего интердискурсивного 
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пространства, в котором все функционирующие в нем 
типы дискурса находятся в иерархических отноше-
ниях друг с другом.

Заключение
Появлению новых синтетических элементов, 

принадлежащих двум и более дискурсам, – полидис-
курсивных единиц – способствует глобализация 
медиасферы, основным движущим фактором кото-
рой стало появление и распространение сети Интер-
нет, затронувшее все виды человеческой деятельно-
сти, в том числе искусство и кинематограф (создание 
стриминговых сервисов и онлайн-кинотеатров). Их 
популярность, в свою очередь, способствует выходу 
данных интегративных элементов за пределы Ин-
тернета «в реальный мир», результатом чего стано-
вится появление различных фан-сообществ и ре-
кламных элементов вокруг формы реализации ки-
нодискурса – кинофильма. Ключевым условием 
существования полидискурсивных единиц как раз-
личных по семиотической осложненности текстов 
(монокодовые, поликодовые, мультимодальные) 
становится принадлежность к двум или более дис-
курсам: в выявленных нами случаях полидискур-
сивные единицы имеют форму репрезентации текста 
одного дискурса и обладают прецедентным содер-
жанием другого дискурса. 

При помощи полидискурсивных единиц разные 
типы дискурса взаимодействуют между собой в рам-
ках общего интердискурсивного пространства, а сами 
полидискурсивные единицы, в свою очередь, высту-
пают в качестве основного интегративного элемента 
внешней иерархии дискурсов внутри данного про-
странства. Более высокое иерархическое положение 
одного дискурса по отношению к другому детерми-
нировано наличием у полидискурсивной единицы 
прецедентного содержания данного дискурса. В рас-
смотренных нами примерах кинодискурс занимает 
более высокое иерархическое положение по отноше-
нию к медиа-, интернет-, рекламному дискурсам и 
дискурсу сетевой литературы, поскольку создание 
полидискурсивных единиц, общих для семиотиче-
ского пространства данных дискурсов, становится 
невозможным при отсутствии формы реализации и 
объекта кинодискурса – кинофильма. В свою очередь 
интегративный элемент кино- и музыкального дис-
курса – песня – определяет иерархию данных дис-
курсов следующим образом: при условии создания 
полидискурсивной единицы под конкретный кино-
фильм кинодискурс будет выступать более высоким 
элементом иерархии; в случае заимствования уже 
существующей песни в кинофильм кинодискурс и 
музыкальный дискурс будут находиться в равнознач-
ном положении. При установлении иерархии трех и 
более дискурсов, имеющих общие полидискурсивные 

единицы, более высокое положение в иерархии будет 
занимать тот тип дискурса, который обеспечивает 
форму как внешнее проявление полидискурсивной 
единицы. В таком случае кинодискурс будет занимать 
более высокое положение по отношению к музыкаль-
ному и интернет-дискурсу с позиции анализа такой 
полидискурсивной единицы, как любительский му-
зыкальный клип.

В качестве перспективы дальнейшего исследова-
ния нам видятся уточнение природы полидискурсив-
ных единиц, выявление и анализ полидискурсивных 
единиц внутри других типов дискурса и более под-
робное изучение роли полидискурсивных единиц в 
построении иерархии дискурсов.
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